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Mickiewiczevim vplivom rabil tudi trinajstzloZno mero. 'V pesmi ,,Die Geliebte und
ich me je zlasti ponosni vzklic | Freiheit meiner Herzens Dame® preved spominjal
na nemske ,viteze* z njih damami, da nisem mogel z mirno vestjo pesmi prisojati
Presernu, Povpradal sem pri germanistih, Ce jim je morda znana pesem, a pojasnila
nisem dobil. In ker nisem imel jasnega protidokaza, sem s teikim srcem in veliko
skepso sledil prof. Kreku in sprejel pesmi v zbirko. Hoted se izogniti Scili, ofitku,
da sem prezrl nekaj Presernovega, kar se je pravkar objavilo in proglasilo za njegov
proizvod, sem zadel torej v Haribdo, da sem sprejel nekaj, kar ni Predernovo. Zal
mi je samo, da nisem pri teh pesmih izrazil dvomijivosti o Prefernovem aviorstvu.
Krivdo, kolikor zadene mene in morda ne Ze prof. Kreka, priznavam, samo po-
jasniti sem jo hotel in izraziti veselje, da se je stvar sedaj pojasnila.  Nereseno
ostane samo vpraSanje, zakaj si je Preseren, ki menda ni posebno rad pisal, prepisal
ti dve pesmi ,Die Geliebte und ich® in ,In der Gesellschait”, €e sta prepisa
res Prefernova?! Ali sta mu pesmi tako ugajali, ali sta tako ustrezali njegovemu
poloZaju? Zigonov €lanek je torej zopet pregnal nekaj teme iz nade literarne pro-
Slosti; Zal, da je bil tupatam pregostobeseden ter je s tem Skodoval preglednosti
svojih fzvajanj. Tudi takih stavkov bi ne smelo biti v resni razpravi, kakrSen je
na strani 153. naslednji: ,Med njegovimi (LevCevimi) izpiski v Zvonu sicer nisem
nadel mesta, ki bi se mu ne dalo dokazati izvira iz gori ponatisnenih pisem. Toda
pad, eno vendarle!* Torej €e je res naSel tako mesto, zakaj ni prej$njega stavka
Ertal?! Vobde pa je Zigonov ¢lanek jako zanimiv in zavzema brez dvoma prvo
mesto v letodnjem Zbomika, Konfno pa moram zopet ponoviti Ze lani izraZeno
#eljo, naj bi Matica mislila na to, da zbere in nam izda skupno vso korespondenco
Predernove dobe, ki je sedaj razfresena po raznili publikacijah!

Dr. Ivan Zmave je lepo in temeljito opisal Riegrovo Zivljenje in
delovanje. Posebno hvale vredno je, da se je potrudil podati sliko Riegrovih
idej iz njegovih spisov.

Nasd znani statistik E. Lah je zopet zaloZil ,Zbornik* s statisti¢nim delom
o ljublj. ob& voelitvah v dobi od 1. I866. -1903., ki ga je sestavil po uradnih
virih, Zanimivo je zlasti, da so se volilci v prvi polovici omenjenega razdobja v vedji
meri posluZevali svojin polititnih pravic nego v drugi. Lah misli, da tidi vzrok v
Lhipnih povigkih volilnih upravicencey v drugi dobi*; vendar bi morali pri¢akovati,
da raste z razdirjenimi polilicnimi pravicami tudi zavednost upravicencey.

Jako ugodno od prejsnjih letnikov se razlikuje ,Slov. bibliografija za
1. 1902.%, ki jo je sestavil dr. Janko Slebinger z znano marljivostjo in temelji-
tostjo. Slebinger je dodal VI oddelku : ,Jezikoslovje. Slovsivena zgodovina® nov
del . Zivljenjepisi in nekrologi®, ki jih deli v slovenske in neslovenske pisatelje.
XIIL. oddelku ,Leposlovje” pa je dostavil leposlovnim samostojnim délom |, Lepo-
slovje v dasopisih in zbomikih®, ki ga zopet deli v a) izvirno in &) prevode;
prevodi so zopel pregledno razvriéeni po narodih, Posameznim oddelkom je dodal
tudi vaZnejie Clanke, ki so izsli v perijodi¢nih publikacijah in spadajo v doti¢no
stroko. Po zgledu ,,Viéstnika slovanské filelogie a staroZitnosti in |, Slavjanove-
dénija“ peterburike akademije pa je dodal naslovom knjig ¢ seznam kritik iz porofil,
ki so pisana slovenski, S tem je spravil Slebinger bibliografijo za leto 1902, na
visoko stopnjo popolnosti in Zeleti je, da bi v bodofe tudi ostala na tej viSini.

D, Fr. Vidie.

»Omladina® je naslov mese¢niku, ki je zafel izhajati kot glasilo narodno-

radikalnega dija$tva v Ljubljani. Narotnina stane za celo leto 4 K, za dijake 2K 40 h.
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Uredniftvo se nahaja v Ljubljani, na Strmi poti §. 4, upravnidivo je v tiskarni
J. Blasnika naslednikov v Ljubljani na Bregu 3t. 12

»Za resnico*, spisali slovenski bogoslovci, uredil Andrej Orehek. V' Ljubljani
1904, Tiskala ,Katoliska tiskarna“, izdali in zaloZili slov. bogoslovei. Cena? Oceno
e knjige si prihranimo za pozneje.

nTalija®, zbirka gledaliskih iger, ureja Fran Govekar, tiska in zalaga , Go-
riska Tiskarna® A. Gabricek. Dodli so nam 13, 14. in 15, zvezek te zbirke, ki
obsegajo enodejanke: Nemski ne znajo“, ,Raztresenca” in ,Prvi ples®
— same pripravne igrice za uprizoritev na deZeli, kjer se mora rafuniti navadno z
majhnim odrom in omejenim Stevilom gledaliSkega osebja.

Spominski listi iz zgodovine c. in kr. pehotnega polka 3t. 17, vitez
pl. Milde. Po rokopisni polkovni zgodovini in drugih virih sestavil Anton Funtek. —
Sedaj, ko se vse naslanja na svojo zgodovino in imajo domalega Ze vsi nemski
polki v debelih knjigah zabeleZeno svojo manj ali bolj slavno proslost, je bilo prav,
da se je podal tudi nadim rojakom-vojakom lep in trajen spomin na zaletek, razvoj
in junaitvo domafega vojaStva, in to tem Dbolj, ker imamo v ,Spominskih listih*
fasovno sestavljene vse vojne, v katere je bil zapleten domaéi 17. pehoini polk.
S to knjiZico, ki obsega na 101 strani velike 8° zgodovino tega polka, nam je podal
Funtek sliko junadkih dejanj nasih pradedov iz zadnjih dveh stoletij. Morda porede
kdo, da je pisana v prevel patrijotskem dubu. Dasi je deloma res, vendar je docela
zgodovinskega znacaja in ima povsem zanimive in celo neznane detajle. Sploh pa
namen ,Spominskih listov® res ni le popis slavne zgodovine 17. pchotnega polka,
temved tudi vzbuditev domoljubnega ¢uta v vojaskih srcih na podlagi zgodovinskih
hrabrih inov. No, in takega ¢uta in duha je dandanes vojaku vsckakor treba. Sedaj
ne Zivimo ved v dobi, ko so se slepo in robsko vojskovali podloiniki dostikrat le
vsled osebnill navzkriZnosti viadarjev; sedaj se bijejo boji med narodi za svelovno
prvastvo in za eksistenco. Zato nam treba navduSevalnih knjig. In to narodno
samozavest, to domoljubnost vzbuditi, se je posredilo pisatelju ,Spominskih
listov* docela, KnjiZica je sestavljena po zgodovinskih zapiskil in podatkih s pedantsko
skrbnostjo in nataninostjo. Zanimive posameznosti, ki se v sploSni zgodovini kaj
rade poizgube, so tu opisane v tako lahki in razumljivi obliki, da se bodo vzdriale
v narodu do poznih rodov in mu krepile ponos. Funtkovi ,Spominski listi* so sploh
kos zgodovine naSega naroda. Zeleti bi le bilo, da si to krasno kmjiZico nabavijo
vsi polki, ki imajo Slovence v svojih vrstah, Pisatelj g, prof. Funtek pa naj nam
napife tudi zgodovino drugih slovenskih polkov, tako da dobimo lepo in obSirno
knjigo .Spominskih listov* slovenskih bojevnikov. — Jezik v ,Spominskih listih®
je krasen in vzoren, kakrSnega smo pri g. pisatelju sploh vajeni. M.

Kirdzali, podonavska povest, poljski spisal Mihael Cajkovski (drugi po-
pravljeni natis), natisnila in zaloZila ,Goriska tiskarna* A, Gabrilek 5
kakim navdudenjem smo itali véasi to povest poznejSega renegala Cajkm'skcga,
kako smo se navduSevali zlasti ob uvodu te povesti, ki smo jo znali skoro na pamet!
No, ne dvomimo, da bode $e dandanes podZigala s svojo plamenedo besedo mar-
sikatero srce. Cena 360 strani obsegajofe knjige ¢ za narolnike ,Slovanske knjiZ-
nice® samo 1 K 20 h.

»Romeo in Julija®, tragedija v petih dejanjih, spisal William Shakespeare,
poslovenil Ivan Cankar. V Gorici, tiskala in zaloZila ,Goridka tiskarna® A. Ga-
brifek, 1904. Polagoma dobimo vendarle prevod celega Shakespearja ter storimo
na ta nain velevaZen korak naprej v nadem slovstvu. Zelimo le, da bi_se posreili

lﬁ;h.ss Digitalna knjiznica Slovenije



